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Grzegorz Kaszyński 


ODPOWIEDŹ DLA UKRYWAJĄCEGO SWOJE 


PERSONALIA AUTORA YOUTUBE OWEGO FILMU 
„Niewolnik wierny i roztropny Świadków Jehowy popierał poglądy hitlerowców” 


W ramach wprowadzenia w temat swego filmu już na „dzień dobry” przedstawia Pan internautom swoje 
urojenia jakby to były fakty. Do tych fantasmagoriów należy np. bajeczka o tym, że przeciętni ŚJ nie mają 
wglądu do literatury sprzed 1950 roku. Tymczasem w dobie Internetu znalezienie zdigitalizowanej literatury 
sprzed 1950 roku nie jest żadnym problemem! Można ją znaleźć np. tutaj 
https://avoidjw.org/archive/magazines/1940-1949/ lub choćby na portalu archive.org można znaleźć wiele 
publikacji ŚJ sprzed 1950 roku. To jest tylko kwestia chęci, a nie niemożliwości. Niepublikowanie w serwisie 
jw.org całej jakże obszernej literatury obejmującej okres ok. 150 lat wcale nie wynika z pragnienia 
uniemożliwiania przeprowadzania badań. Mogę tutaj wskazać przykładowe dwie przyczyny, które brzmią 
rozsądniej i są wolne od teorii spiskowej: 


(1) online publikowanie wiąże się z obciążaniem pracy serwerów, toteż niezmiernie duża ilość danych 
zawsze może realnie spowalniać pracę serwisu jw.org. Poza tym, aby opublikować wszystkie publikacje 
sprzed 1950 roku należałoby najpierw poświęcić mnóstwo czasu na przygotowanie ich pod publikację. Może 
na to brakować czasu. 


(2) wiele informacji ulega z czasem dezaktualizacji, więc nie ma większego sensu (sensu praktycznego), aby 
eksplorować treść literatury starszej daty tak po prostu, „dla poczytania”. Natomiast, jeśli ktoś chce 
przeprowadzać naukowe badania (czy własne badania) dotyczące historii doktryny ŚJ z lat 1870-1950, to 
nie ma związanych rąk. Zada sobie trud ich znalezienia i trudno uwierzyć, aby nie mógł jej znaleźć w 
Internecie. 


Nie funkcjonuje u ŚJ żaden zakaz interesowania się własną literaturą sprzed 1950 roku! Nie ma żadnych 
podstaw ukazywanie tej sytuacji na kształt indeksu ksiąg zakazanych. 


Biblia uczy, że perspektywa myślenia pewnego typu ludzi jest specyficzna, a wyrażają ją słowa: 'dla 
nieczystych wszystko jest nieczyste” (Tyt 1:15). Jeśli nosi Pan okulary uprzedzenia lub awersji do ŚJ, to nie 
jest możliwe, aby miał naturalną skłonność do starania się wyciągania obiektywnych sądów. Taka jest 
niestety natura ludzka. 


2:11 Pierwszy cytat. Tutaj ttumaczy Pan następujący fragment ... 


‘‘The greatest and the most oppressive empire on 
earth is the Anglo-American empire. By that is meant 
the British Empire, of which the United States of 
America forms a part. It has been the commercial 
Jews of the British-American empire that have built 
up and carried on Big Business as a means of exploit- 
ing and oppressing the peoples of many nations. This 
fact partieularly applies to the cities of London and 


... po czym mówi: „zaczyna się ciekawie chociaż można by jeszcze przymknąć oko”. 


Skoro „można przymknąć oko” (szkoda, że nie precyzuje Pan na co), więc Pana zdaniem — jak mniemam — 
ten fragment Deklaracji faktów niczego nie wnosi do tematu. Nie rozumiem w takim razie po co Pan to w 
ogóle poruszył? Toż to jest zawracanie głowy internautom zbędnymi informacjami, to czysta strata czasu! Na 
końcu mówi Pan: „ale już jest nieźle”. Rzeczywiście! Jest „już nieźle”! © Skoro — jak dotąd — nie powiedział 
Pan konkretnie w czym widzi problem, to na razie Pan zalewa i bajdurzy. Zaczyna Pan komicznie. 


Muszę w tym miejscu dodać pewną uwagę: To zdanie — należy zauważyć — nie odnosi się do CAŁEGO 
narodu żydowskiego i można tylko ubolewać, jeżeli ktoś odbiera je jako wyrażające wrogość wobec Żydów, 
którą wówczas powszechnie propagowano w niemieckich kościołach. Treść publikacji ŚJ i ich postępowanie 
w okresie rządów nazistowskich dowodzi, że ŚJ odrzucali antysemickie poglądy i potępiali hitlerowskie 
prześladowanie Żydów. A bezpodstawność takiej interpretacji najdobitniej pokazuje ich życzliwość względem 
Żydów, z którymi dzielili los w obozach koncentracyjnych. 


3:31 Drugi cytat. s. 135 


Pańskie tłumaczenie 


‘‘The present government of Germany has declared 
emphatically against Big Business oppressors and in 
opposition to the wrongful religious influence m the 
political affairs of the nation. Such is exactly our po- 
sition; and we further state in our literature the rea- 
son for the existence of oppressive Big Business and 
the wrongful political religious infiuence, because the 


Obecny rząd niemiecki zadeklarował się przeciwko 
wielkiemu biznesowi w opozycji do tych uciskających i w 
opozycji do fałszywych wpływów religijnych w polityczne 
sprawy narodów. Dokładnie taka jest nasza pozycja/ 
stanowisko. W naszych publikacjach podawaliśmy powód, 
dlaczego uciskający wielki biznes istnieje i dlaczego 
fałszywe polityczne wpływy religijne mają miejsce. 


Holy Seriptures plainly declare that these oppressive 


Jak Pan rozumie ten fragment? W filmie mówi tak: „Tutaj już niewolnik deklaruje, że stanowisko ŚJ, 
organizacji, jest takie samo jak niemieckiego rządu” i... czym prędzej przeskakuje do następnego przykładu. 


To, co Pan tutaj robi, jest wyraźnym przykładem nierozumienia czytanego tekstu, co skutkuje następnie 
wprowadzeniem swej topornej narracji, swoich obrzydliwych twierdzeń o SJ. Pytam Pana: Co jest złego w 
„byciu przeciwko wielkiemu biznesowi”? Co jest złego w byciu przeciwko „fałszywym wpływom religijnym w 
sprawy polityczne”? Proszę pomyśleć logicznie, bez emocji religijnych! Kiedy przywódcy religijni ingerują w 
sprawy polityczne, to według Pana należy tolerować lub popierać coś takiego? Nie! Bycie przeciwko 
„fałszywym wpływom religijnym w sprawy polityczne” to postawa słuszna! Dlatego 'dokładnie takie 
stanowisko” nie ma nic wspólnego z tematem antyludzkich idei nazistowskich! Chociaż tutaj nie mówi Pan 
wprost, że ŚJ popierają nazizm, ale śmiem twierdzić, że takie wrażenie mają odnieść internauci i odnoszą. 
Tutaj właśnie stosuje Pan świadomie lub nieświadomie manipulację. Jeśli Pan naprawdę rozumie tekst 
czytany, to celowo manipuluje. Jeżeli zaś nie zrozumiał poprawnie czytanego tekstu, to nieświadomie Pan 
wprowadza w błąd siebie i internautów. 


W tym miejscu należy się Panu krytyka za niedotłumaczenie cytatu. Urwał Pan zdanie w połowie. Pominął 
Pan ciąg dalszy zdania, który brzmi: „ponieważ Pismo Święte wyraźnie deklaruje, że te instrumenty ucisku 
pochodzą od Diabła i że całkowitym uwolnieniem od nich jest królestwo Boże pod władzą Chrystusa”. Ta 
część zdania jest istotna, bo pokazuje w czym istnieje wspólnota stanowiska między rządem niemieckim a 
ŚJ. Ten wywód (=argument) autorów Deklaracji faktów ma pokazać rządzącym — jak mówi następne 
zdanie: 


Nie jest zatem możliwe, aby nasza literatura lub nasza działalność w jakikolwiek sposób stanowiły 
zagrożenie lub zagrożenie dla pokoju i bezpieczeństwa państwa. 


Dlatego urwanie cytatu (=niezacytowanie go w pełni) pokazuje, że nie uwzględnia Pan kontekstu pełnego (w 
tym wypadku kontekstu dalszego). Mam prawo sądzić, że jest to także element manipulacji. 


Jak dotąd nie udowodnił Pan swojej obrzydliwej tezy. Może dalej coś będzie? Zobaczmy. 


4:40 Trzeci cytat. s. 136 


of enabling the people to gain a vision or understand- 
ing of God's Word, and therefore it is impossible for 
our literature and our work to be a menace to the 
peace and safety of the nation. Instead of being 


;| takimi zasadami i zwracamy uwagę, że Jehowa Bóg 


Zamiast sprzeciwiać się zasadom głoszonym przez 
rząd Niemiec, zdecydowanie opowiadamy się za 


przez Chrystusa Jezusa dokona pełnej realizacji tych 


an Peres ANC WARZYW 


the e greatest desire of ev ery honest heart. 

ur organization seeks neither money nor mem- 
bers, but we are a company or organized body of 
Christian people engaged solely in the benevolent 
work of teaching the Word of God to the people at 
the least possible cost to them. Our organization was 
originally incorporated in the United States of Amer- 


zasad i da ludziom pokój i dobrobyt oraz 


największe pragnienie każdego szczerego serca. 


Tutaj moje kluczowe pytanie brzmi: „Do czego odnoszą się słowa „zamiast sprzeciwiać się zasadom 
głoszonym przez rząd Niemiec”? Do dehumanistycznych idei nazistowskiego rządu, jak Pan sugeruje/ 
imputuje internautom? Istnieje taka pokusa, ale tylko wtedy, gdybyśmy całkowicie pominęli kontekst. 
Zobaczmy więc co mówi kontekst. 


‘‘Our organization is not political in any sense. We 
only insist on teaching the Word of Jehovah God to 
the people, and that without hindrance. We do not 
object to or try to hinder anyone’s teaching or believ- 
ing what he desires, but we only ask the freedom to 
believe and teach what we conceive the Bible to teach, 
and then let the people decide which they wish to be- 
lieve. 

‘To know Jehovah God and his gracious provision 
for humankind ıs of most vital importance to all per- 
sons, because God has declared in His Word that 
where there is no vision or understanding of his Word 
the people perish. (Proverbs 29:18) We have de- 
voted our lives and our material substance to the work 
of enabling the people to gain a vision or understand- 
ing of God’s Word, and therefore it is impossible for 
our literature and our work to be a menace to the 
peace and safety of the nation. Instead of being 
against the principles advocated by the government 
of Germany, we stand squarely for such principles, 
and point out that Jehovah God through Christ Jesus 
will bring about the full realization of these principles 
and will give to the people peace and prosperity and 
the greatest desire of every honest heart. 


„Nasza organizacja w żadnym wypadku nie ma 
charakteru politycznego. Zależy nam tylko na 
nauczaniu ludzi Słowa Jehowy Boga i to bez 
przeszkód. (...) my prosimy tylko o 

i nauczania tego, czego według nas 
uczy Biblia, a potem niech ludzie decydują, w co 
chcą wierzyć. 

„Poznanie Jehowy Boga i Jego łaskawego 
postanowienia co do ludzkości ma ogromne 
znaczenie dla wszystkich ludzi, ponieważ Bóg w 
Swym Słowie oświadczył, że tam, gdzie nie ma 
wizji ani zrozumienia Jego Słowa, lud ginie 
(Przysłów 29:18). Poświęciliśmy nasze życie i 
nasz dobytek materialny dziełu, które umożliwia 
ludziom uzyskanie wizji lub zrozumienia Słowa 
Bożego, dlatego nie jest możliwe, aby nasza 
literatura i nasza działalność stanowiła zagrożenie 
dla pokoju i bezpieczeństwa narodu. 


Pierwszy problem tkwi w Pańskim tłumaczeniu. Pan tłumaczy: „zamiast sprzeciwiać się zasadom 
głoszonym przez rząd Niemiec”. Tekst angielski mówi trochę co innego: 


peace and safety of the nation. Instead of being 
against the prineiples advocated by the government 
of Germany, we stand squarely for such principles, 


Dokładniejszy/poprawny przekład jest taki: 


„zamiast sprzeciwiać się zasadom bronionym przez rząd Niemiec” 


W tym zdaniu autorzy Deklaracji faktów NIE odwołują się do wszystkich zasad rządu niemieckiego, lecz 
wyłacznie do określonych zasad. nb. „wolności wyznania” (wspomnianei na s. 136. ak. 1: 
we onły ask the freedom to believe), a więc mają na myśli pozytywne, wzniosłe zasady ówczesnego 
rządu niemieckiego. James N. Pellechia, autor eseju „The Cost and Spiritual Resistance: Jehovah's 
Witnesses During the Nazi Era” komentuje to w ten sposób: 


Podkreśla również przywiązanie Świadków Jehowy do wzniosłych zasad wolności religijnej i 
zasad moralnych, które Partia twierdziła, że popiera. 


The Declaration explained that the Witnesses posed absolutely no 
subversive political threat to the new administration and that their only 
goal was the same as it had always been, preaching about the Kingdom of 


God. It also stressed that Jehovah’s Witnesses espoused the high ideals of 
freedom of religion and morals, the same ideals that the Party claimed to 


endorse. The statement then circled back to the theme of God’s Kingdom 
as being the only agency able to realize those goals. 


John J. Michalczyk (wyd.) 
Confront!: Resistance in Nazi Germany (2005, s. 27) 
https://books.google.pl/books?id=G_rS8vNqnKUC& 


=PA27#v=onepage&g&f=false 


Nie ma tutaj żadnego nawiązania czy aluzji do antyludzkich idei nazistowskich. Prof. Hans-Hermann Dirksen 
(ur. 1966) zauważa: 


* Owezesna niemiecka konstytucja gwarantowała wolność wyznania. Hitler we wczesnym okresie swych rządów 
zobowiązywał się do obrony wolności religijnej i obiecywał, że wyznania chrześcijańskie będzie traktował z 
„bezstronną sprawiedliwością”. 


„Ideologia nazistowska była po prostu zbyt odmienna i dlatego nie do przyjęcia dla Świadków”. 


The Nazi ideology was just too different and therefore unacceptable to the 
Witnesses. The ban of the Jehovah’s Witnesses in Prussia—the biggest 


Anton Weiss Wendt (red.) 


Eradicating Differences: The Treatment of Minorities in Nazi-Dominated Europe (2010) 
https://books.google.pl/books ?id=wGknBwAAQBAJ 


Eradicating Differences: 
The Treatment of Minorities 
in Nazi Europe 


CAMBRIDGE 
SCHOLARS 


PUBLISHING 


NAZI PERSECUTION OF JEHOVAH’S 
WITNESSES 


HANS-HERMANN DIRKSEN 


The history of the persecution of Jehovah’s Witnesses is considered 
“unique” by some historians. Although Jehovah’s Witnesses had only 
30,000 adherents in Germany, it was the first Christian denomination to be 
banned by the Nazi regime, Jehovah’s Witnesses were the only 
denomination that took a consistent, organized stance against the ruling 
system (including conscientious objection) and effectively became the 
most persecuted religious group in Germany after the Jews. The 
persecution of the Jehovah's Witnesses was not limited to Hitler's 
Germany but was extended to the whole of Europe. The Witnesses were 
persecuted also in the countries allied with Nazi Germany and those 
occupied by the Wehrmacht. So far we have the data on over 10,700 
Jehovah's Witnesses who suffered under the Nazis in Europe. About 1,500 
of them died as a result of the persecution. This article focuses on the 
development of the Nazi concept of and policies toward the Jehovah's 
Witnesses through 1945. 


The Jehovah's Witnesses—until 1931 known as “Bible Students"”—see 
themselves as the modern-day embodiment of early Christianity. Their 
origin dates to the 1870s when the merchant Charles Taze Russell 
searched for true Bible interpretation.’ He and his fellow believers studied 
the Bible and came to the conclusion that many church doctrines, for 
example hellfire or the immortality of the soul, are a falsification of Bible 
truths, They also believed that God had a name, Jehovah, and that he gave 
his son, Jesus Christ, as a ransom sacrifice for Adam and Eve's 
transgression, which had led to the imperfection of mankind and to a 
world of misery. Jehovah's Witnesses came to the conclusion that we live 
in the era that the Bible calls the Last Days, and that is when Jesus Christ 
would return and establish a heavenly kingdom on earth. In time all 


the new regime. The Jehovah’s Witnesses convention in Berlin in June 
1933 adopted a “Declaration of Facts,” which the Witnesses used to refute 


Hans-Hermann Dirksen 27 


false accusations, showing that they had no intention of overturning the 
government. This effort failed, however, as did following negotiations. 
The Nazi ideology was just too different and therefore unacceptable to the 
Witnesses. The ban of the Jehovah’s Witnesses in Prussia—the biggest 
state in Germany—came into effect on June 24, 1933. The decree, like the 
ones that had been adopted earlier, stated, 


Under the cover of supposedly scholarly Bible studies, the International 
Bible Students Association is carrying on, in word and in its publications, 
an unambiguous hate campaign against institutions of the state and the 
churches....The growing danger that the activities of the above mentioned 
religious associations present for our present State can be seen from the 
fact that large numbers of former members of Communist and Marxist 
parties and organizations have recently joined their ranks. These people 
hope to find a secure hiding place in these supposedly strictly religious 
associations to perform their secret struggle against the present 
governmental institutions. The Bible Students Association and its 
subsidiary associations promote Communism, by admitting all kinds of 
subversive elements into their ranks. The Communist members of this 
movement are ambitiously involved in organizing Communist actions. To 
counter “Communist” activities and to maintain public law and order, to 
protect the People and the State, it is therefore necessary to dissolve [this 
association].'* 


The action that followed was carried out in the spirit of the proclaimed 
struggle against ideas deemed “un-German” and “contaminated with 
Jewish thinking.” In an attempt to establish a modus vivendi with the new 
rulers, the church was heavily involved in wiping out smaller religious 
movements in Germany. Church representatives in Prussia took part in 
governmental meetings that had discussed the ban on the Jehovah's 
Witnesses.” Consequently, the ban explicitly referred to complaints made 
by the church against the Jehovah’s Witnesses.” Church officials such as 
Cardinal von Faulhaber actually welcomed the ban.?' The Nazis ransacked 
the Witnesses branch office in Magdeburg, broke up their service 
meetings, and raided members’ homes. Subsequently, Witnesses were 
dismissed from their jobs; some of them were beaten up and arrested. By 
early 1934 the Nazis had seized sixty-five tons, of Witness Bible literature, 
which they then burned outside Magdeburg.” Significantly, from 1933 
onward Jehovah’s Witnesses had been taken into protective custody, along 
with Communists and Social Democrats, Thus Witnesses were among the 
prisoners of the first Nazi concentration camps such as Hohenstein, 
Sachsenburg, Moringen, Esterwegen, and Lichtenburg.” 

The Jehovah’s Witnesses were forced to go underground. The illicit 


Drugi problem tkwi w tym, czego nie wziął Pan jeszcze pod uwagę. Otóż w dalszym kontekście o zasadach, 
które mieli na myśli autorzy Deklaracji faktów piszą, że „Bóg je doprowadzi” do końca „przez Jezusa 
Chrystusa”. Głupotą byłoby wyciągać wniosek, że Bóg przez Jezusa doprowadzi do tryumfalnej realizacji 
jakieś nazistowskie, antyludzkie, chore idee. 


peace and safety of the nation. Instead of being | „zamiast sprzeciwiać się zasadom bronionym 
against the principles advocated by the government | przez rząd niemiecki, opowiadamy się za 
of Germany, we stand squarely for takimi zasadami i wskazujemy, że Jehowa 
a, > = that = God through Christ ay Bóg przez Chrystusa Jezusa doprowadzi do 
will bring about the full realization of these principles i = ; ; ; 

foron, 2 prosperity and pełnej realizacji tych zasad i zapewni ludziom 


and will give to the people peace and ne ae RA 
: pokój i dobrobyt oraz największy pragnienie 
the greatest desire of every honest heart. kadego upzawego setos. 


A zatem całkowicie pokrętny i zwodniczy jest napisany na kolanie Pański komentarz! Pański wniosek jest 
zupełnie bezpodstawny, błędny i życzeniowy. Pańskie imputowanie innej interpretacji tych słów jest 
wydziwianiem, ciągnięciem za włosy tekst Deklaracji faktów i ukazywaniem teologii ŚJ w krzywym 
zwierciadle. Dlatego to, co Pan wygaduje, jest li tylko opowiadaniem o mchu i paproci, o czerwonej trawie io 
tym, że konie zjadają drzewa! 


5:20 Czwarty cytat. s. 137/138 


in our pu AN and show that Jehovah God will wyznawane i głoszone przez obecny narodowy 
see 1 in due je wi: at- 


rząd niemiecki są przedstawione 
NN oral popierane i mocno podkreślane w naszych 
publikacjach, a także pokazuje, że Jehowa 
138 Year Book Bóg dopilnuje, aby te wzniosłe ideały we 
właściwym czasie zostały osiągnięte przez 
wszystkich ludzi, którzy miłują sprawiedliwość i 
są posłuszni Najwyższemu. 

Nasza literatura i nasza praca nie stanowią 
sought to misrepresent our work and prevent us from zagrożenie dla zasad obecnego rządu, 
carrying it on in this land. r m A ż ae a 

“For many years our organization has put forth jesteśmy (Świadkowie Jehowy) największymi 


an unselfish and persistent effort to do good to the n . . 2 z 
people. Our pres snp aoo enang Aent greatly assisted zwolennikami tak wzniosłych ideałów. 


in the work in Germany, and with money freely con- 
tributed, and that at a time when all Germany was in 


tained by all persons who love righteousness and who 
four I 


Problem z tym cytatem jest taki sam jak wyżej. Nie ma tu mowy o popieraniu żadnych antyludzkich 
nazistowskich idei. To, co Pan twierdzi, nie jest napisane wprost, wobec tego wynika tylko z Pana wyobraźni. 
Jest fatamorganą! Dlaczego? Bo o rzeczonych „wzniosłych zasadach” autorzy Deklaracji faktów mówią, że 
one są także przedstawiane w „naszych książkach i literaturze” i zaraz potem czytamy o nich, że są to idee 
„podkreślane w naszych publikacjach”. To pokazuje, że MUSIELI mieć na myśli inne ideały niż antyludzkie. 
Dlatego powstaje fundamentalne pytanie: Czy w ówczesnej literaturze ŚJ gloryfikowano gdzieś antyludzkie 
,ideaty” nazistowskie? NIE, NIGDZIE! „Dokładne zbadanie” ówczesnych publikacji „ujawnia fakt”, że nie ma 
w nich propagowania antyludzkich nazistowskich idei. Było wręcz przeciwnie: potępiano nazizm , nawet za 
Sprawą zamieszczania sugestywnych ilustracji i demaskowano sposób działania i tortury stosowane przez 
aparat śledczy reżimu nazistowskiego! A zatem staje się jasne z kontekstu, że oni naprawdę mieli na myśli 
„wzniosłe” = szlachetne ideały, a nie „wzniosłe” z punktu widzenia nazistowskiej partii rządzącej. W tym 
fragmencie Deklaracji faktów podkreśla się podobieństwa z niemieckimi ideałami nowej władzy a ideałami 
akceptowanymi przez ŚJ. Do tych wzniosłych ideałów należały wartości rodzinne i „wolność wyznania”. 
Dodać tutaj należy, że w obronie tych właśnie wartości występował publicznie rząd niemiecki. | tego właśnie 
Pan nie wie i tego nie dostrzegł! 


Również bagatelizuje Pan znaczenie dalszego kontekstu. Na s. 140 czytamy: 


<<The endeavors of our organization being exclusive- „Skoro wysiłki naszej organizacji ograniczają się wyłącznie 
ly confined to bearing testimony to the name and do dawania świadectwa imieniu i Słowu Jehowy Boga, 
Word of Jehovah God, it would be entirely inconsist- | byłoby całkowicie niekonsekwentne, gdybyśmy próbowali 
ent for us to attempt to exert any political influence wywierać jakikolwiek wpływ polityczny na rządy tego 


adm | Poda ri świata lub robić cokolwiek, co zagroziłoby pokojowi i 
tion. We have no desire nor inclination to do any. | PSZPIeczeństwo narodu. Nie chcemy ani nie zamierzamy 


thing except to carry out our divinely given commis- | robić nic innego, jak tylko wykonywać otrzymane od Boga 
sion to proclaim the Word of Jehovah God. polecenie głoszenia Słowa Jehowy Boga. 


Świadomość „niekonsekwencji” i ‘brak chęc} by „robić nic innego, jak tylko wykonywać otrzymane od 
Boga polecenie głoszenia” jednoznacznie sugerują, że autorzy Deklaracji faktów nie identyfikują się z 
antyludzkimi, niezgodnymi z Biblią ideami nazistowskimi. Tymczasem Pan pochopnie i naiwnie sugeruje 
internautom jakoby jej autorzy nawiązali do jakichś antyludzkich ideałów nazistów! Ten fragment nie można 
rozumieć jako próbę przypodobania się reżimowi Hitlera. To, co Pan tutaj robi, jest rażącą nadinterpretacją 
tekstu, którą należy odrzucić! 


6:20 Piąty cytat. s. 141 


"W 1933 roku w czasopiśmie Złoty Wiek ukazały się pierwsze doniesienia o istniejących w Niemczech obozach 
koncentracyjnych. 


“The people of Germany have suffered great misery 
since 1914 and have been the vietims of much injustice 


practiced upon them by others. The Nationalists have 
declared themselves against all such unrighteousness 
“gad anrod that "OKE relation o od EDR" 
and holy’. Since our organization fully endorses these 
righteous principles and is engaged solely in carrying 
forth the work af enlightening the people concerning 
the Word of Jehovah God, Satan by subtilty endeav- 
ors to set the government against our work and de- 
stroy it because we magnify the importance of know- 


Tutaj Pan bagatelizuje kontekst wcześniejszego zdania. Co mówi kontekst? 


Nacjonaliści 


wystąpili przeciwko wszelkiej tego typu niesprawiedliwości i ogłosili, że 
„Nasza więź z Bogiem jest wzniosła i święta”. 


Kontekst mówi o „cierpieniu wielkiej nędzy” (szczególnie kryzysie panującym w latach 1929-1930) przez 
naród niemiecki i bliżej niedookreślonych form niesprawiedliwości „jakich doświadczyli [obywatele 
niemieccy] od innych”. Przeciwko czemu wystąpili nacjonaliści? „Nacjonaliści wystąpili przeciwko 
wszelkiej tego typu niesprawiedliwości”. Przede wszystkim te działania nie odnoszą się do lat powiedzmy 
1939-1945, naznaczonych absolutnym sadyzmem, terrorem i demonicznością! Przed 1933 rokiem 
„nacjonalistów” czasami (ale raczej rzadko) stać było na niesienie pomocy. Jest to pochwała czegoś 
pozytywnego i stosunkowo rzadkiego u nacjonalistów, a nie gloryfikacja wszystkiego co oni głosili i czynili! 
W świetle tej wrażliwości należy czytać kolejne zdanie: 


Jako że nasza organizacja w pełni popiera te/takie zasady, jest 
zaangażowana wyłącznie w wykonywanie dzieła oświecania ludzi w zakresie 
Słowa Jehowy Boga. 


Określenie „prawe” nie sugeruje wszechogarniającego sensu obejmującego wszelkie jak leci zasady 
nacjonalistów. A zatem w swoim komentarzu manipuluje Pan w zakresie tego, co wynika z tego fragmentu, 
gdy mówi o ŚJ, że „w pełni popierają ZASADY nacjonalistów niemieckich” (7:03). Nie, nie popierają ZASAD 
nacjonalistów niemieckich w skali in toto (=wszystkich jak leci), lecz tylko i wyłącznie „prawe zasady”. 


Dalej — od ok. 7:40 — nie wnosi Pan do tematu niczego nowego. Powtarza tylko swoją bezpodstawną, 
urojoną narrację, która nie ma żadnej prawdziwej asocjacji z treścią Deklaracji faktów i rozbudowuje dalsze 
piętrowe konstrukcje z niczego! 


Po 9:25 bredzi Pan mówiąc, że za czasów rządów nazistowskich ŚJ kierowali się antysemityzmem (mówi 
Pan: „wtedy takie ideały wyznawali”). Zarzut jest beznadziejny, bo w Deklaracji faktów nie ma żadnej takiej 
wypowiedzi, która podpadałaby pod antysemityzm. Deklaracja faktów wspomina tylko o określonych 
jednostkach spośród tego narodu, mianowicie o „żydowskich kapitalistach z imperium brytyjsko- 
amerykańskiego” i nie można tej wzmianki odnosić do CAŁEGO narodu. A samo określenie „żydowski 
kapitalista” nie trąci antysemityzmem, tak samo jak określenie „polski kapitalista” nie trąci antypolonizmem. 
Trzeba mieć żywą wyobraźnię albo być złośliwym człowiekiem, aby takie niepejoratywne określenie 
podciągać pod antysemityzm. 


Kłam Pańskiemu zarzutowi zadaje również pewien fakt okolicznościowy: otóż w tamtym czasie Badaczy PŚ 
piętnowano jako „robactwo żydowskie”! Nie można być jednocześnie antysemitą i robactwem żydowskim. Na 
miłosierdzie Boskie! Z punktu widzenia elementarnej logiki te oskarżenia po prostu wzajemnie się 
wykluczają. Żaden sąd, ani historyk, nie zaakceptowałby takiego twierdzenia! 


A teraz przejdę do przybliżenia Panu co na temat Deklaracji faktów mówią pewni uczeni, historycy. 


GŁOS HISTORYKÓW 


Do ważnych historyków, którzy poświęcili czas na studium treści Deklaracji faktów należy z pewnością 
religjoznawczyni dr Gabriele Yonan (Wolny Uniwersytet w Berlinie). Po zbadaniu Deklaracji faktów 
stwierdza ona, że jej tekst w kontekście historii ŚJ z czasów reżimu nazistowskiego nie ma nic wspólnego z 
antysemickimi wypowiedziami i zabieganiem o przychylność Hitlera. Oto jej eksperckie komentarze: 


Gabriele Yonan (ur. 1944) 
Wolny Uniwersytet w Berlinie 


esej „Geschichte und Gegenwart - Zeugen Jehovas in Deutschland. Eine Analyse der 
Dokumentation "Standhaft trotz Verfolgung" aus religionswissenschaftlicher Sicht” 
(Historia i teraźniejszość - Świadkowie Jehowy w Niemczech. Analiza filmu dokumentalnego 
„Niezłomni w obliczu prześladowań” z perspektywy religioznawczej”) 
w: 
Hans Hesse (wyd.) 

„Am mutigsten waren immer wieder die Zeugen Jehovas” 
Verfolgung und Widerstand der Zeugen Jehovas im Nationalsozialismus 
(„Świadkowie Jehowy zawsze byli najodważniejsi”. Prześladowania i opór 
Świadków Jehowy w czasach narodowego socjalizmu), Bremen 1998, s. 395 
https://books.google.pl/books?id=yzWxAAAAIAAJ (ograniczony podgląd) 


T 


Hans Hesse (Hrsg.) 


Eomon Temmen 


deutschen Nationaisoziansmus, inres rengiosen Widerstandes und des Molocaustgeschenens 
stellt, so gcht es hicr nicht um _»antisemitische Äußerungen und Anbiederung_an Hitlers. 
Diese Vorwürfe aus heutigen kirchlichen Kreisen sind bewuBte Manipulationen und geschicht- 
liche Verfilschung, ihr Motiv ist offensichtlich das Unbehagen einer moralischen Unterlegen- 


„Te oskarżenia wysuwane przez 
dzisiejsze kręgi kościelne są celowymi 
manipulacjami i przeinaczaniem historii” 


przekład kontekstu tego cytatu z wersji angielskiej: 


Kiedy spojrzymy retrospektywnie na cały tekst Deklaracji z 25 czerwca 1933 roku oraz list do 
Hitlera w kontekście historii Swiadków Jehowy z czasów nazistowskiego reżimu, ich oporu i 
Holokaustu, wtedy nie ma to nic wspólnego z „antysemickimi wypowiedziami” lub próbą 
„zdobycia przychylności Hitlera”. Te oskarżenia wysuwane przez dzisiejsze kręgi kościelne są 
celowymi manipulacjami i przeinaczaniem historii, a ich oczywistą motywacją jest dyskomfort 
wynikający z niższości moralnej. 

When the entire text of the Declaration of June 25, 1933, and the letter to Hitler are seen 
today in the context of the history of Jehovah’s Witnesses in Nazi Germany, the history of 
their religious resistance, and their stand during the Holocaust, then the text does not reveal 
itself as an »antisemitic statement« or an attempt at »currying Hitler's favor.« These accusations 
emanate from contemporary church circles and are deliberate manipulations and falsifications 
of history, seemingly motivated by discomfort about their moral mediocrity. 


Gabriele Yonan 
Persecution and Resistance of Jehovah's Witnesses 
During the Nazi-Regime 1933-1945 


https://archive.org/details/persecutionresisO0O00unse 


Hans Hesse (ed) 


"1435 


e 


Persecution and Resistance 
of Jehovah's Witnesses 
During the Nazi-Regime 
1933-1945 


Enmon Temmen 


s. 337 


There was one Christian group which rejected the Nazi state without compromise: Jehovah's 
Witnesses, or Earnest Bible Students as they were then known. This Christian denomination, 


Istniała jedna chrześcijańska grupa, która odrzucała państwo nazistowskie 
bezkompromisowo: Swiadkowie Jehowy (...). 


The excerpts and passages quoted from the Declaration create the impression that it is 
primarily a justification, conforming to the Nazi system, and an expression of their anti-Jewish 
attitude. This, however, is a falsification of the facts. From a secular point of view, the docu- 
ment is a »sermon« or pronouncement directed to the addressee, Reich Chancellor Hitler 
himself. It was a clear renunciation of secular power but assumed suggestively that surely even 
Hitler sought the good, that he had to seek the good. But it also proclaimed that if this should 


Ekscerpty i cytowane pasaże z Deklaracji sprawiają wrażenie, że jest to przede 
wszystkim uzasadnione, zgodne z systemem nazistowskim i wyraz ich antyżydow- 
skiej postawy. Jest to jednak fałszowanie faktów. Ze świeckiego punktu widzenia 
dokument jest „kazaniem” lub oświadczeniem skierowanym do adresata, samego 
kanclerza Rzeszy Hitlera. Było to wyraźne odżegnanie się władzy świeckiej, ale 
sugestywnie zakładało, że z pewnością nawet Hitler szukał dobra, że musi szukać 
dobra. 


s. 340 


ization of the churches in America is reprehensible. Their seeming agreement with Hitler in their 
attitude towards the League of Nations, too, is rooted in their own religious world concept. 


Ich pozorna zgodność z Hitlerem także w stosunku do Ligi Narodów jest 
zakorzeniona w ich własnej koncepcji świata religijnego. 


Pełny jej komentarz do Deklaracji faktów znajduje się na s. 338-341 (załączam cały tej esej). 
Jeśli uważa Pan tę wypowiedź za nieuzasadnioną, koniecznie proszę sprostować tę uczoną: 


https://gabrieleyonan.com/contact 


historyk Hartmut Mehringer (1944-2011) 
Uniwersytet w Erlangen, Niemcy 


Widerstand und Emigration: Das NS-Regime und seine Gegner 
(Opór i emigracja: reżim nazistowski i jego przeciwnicy) 
Monachium 1997 (wydanie w miękkiej oprawie: 1998) 


s. 103 


„Chociaż w 1933 roku IBV [Międzynarodowe Stowarzyszenie Badaczy Pisma 
Świętego] próbowało dostosować się do nowej sytuacji i zadeklarowało swój ściśle 
apolityczny i antykomunistyczny charakter, wkrótce pojawił się ostry konflikt z 
organami rządowymi. Już wiosną 1933 r. nastąpiły ciężkie prześladowania, 
konfiskata i zakaz kolportażu, głoszenia oraz spotykania się w grupach”. 


historyk Friedrich Zipfel (1920-1978) 
Wolny Uniwersytet w Berlinie 
(od 1971 r. prof. historii nowożytnej w Instytucie Friedricha Meinecke na Wolnym Uniwersytecie w Berlinie) 


Kirchenkampf in Deutschland 1933-1945 
(Walka Kościoła w Niemczech 1933-1945) 
Berlin 1965 


s. 175 


„Stopień lojalności wobec państwa był kryterium wszczęcia prześladowań. (...) 
«Międzynarodowe Stowarzyszenie Poważnych Badaczy Pisma Świętego», 
«Towarzystwo Biblijne i Traktatowe Strażnica» były pierwszymi stowarzyszeniami 
religijnymi, które zostały uderzone przez nazistów”. 


Proszę się zastanowić: adresatem Deklaracji faktów był Hitler. Gdyby naprawdę ŚJ chcieli się 
przypochlebić temu dyktatorowi i wysławiać w niej pod niebiosa antyludzkie ideały nazistowskie, to skąd się 
wzięła u niego taka wściekłość na ŚJ? Dlaczego wypowiedział on słynną groźbę o „pomiocie” (=ŚJ), który 
zostanie w Niemczech wytępiony ? Jego reakcja OBIEKTYWNIE pokazuje jak on odczytał treść Deklaracji! 
Jako zero poparcia! 


historyk John Weiss (ur. 1927) 
prof. historii w Lehman College i na Graduate Center City University of New York 


„Świadkowie byli wolni od niemieckiego rasowego nacjonalizmu” (s. 313). 


As a group, only the Jehovah's Witnesses resisted the Nazis. Of some 
twenty thousand of them, only five thousand survived the war, yet any 
Witness sent to a concentration camp could have been released simply 
by signing a paper renouncing his or her faith. Founded in the United 
States in the nineteenth century, the Witnesses were free of German 
racial nationalism and had not brooded for centuries over the failure of 
the Jews to convert. The Witnesses still held to the original, if patroniz- 
ing, Christian belief of the need to persuade all potential converts to 
Christ. Believing, as the early Christian had, that the Second Coming 
was near, they gave sinners a chance to repent. For them, all governments 
were the work of Satan. They would not salute the flag, bear arms, par- 
ticipate in politics, or cooperate in any way with the Nazis. Some 97 per- 
cent were persecuted; one-third died in the camps, and many were 
beheaded for refusing military service. Their example illustrates the 
uniquely stubborn and heroic power early Christianity had before insti- 
tutionalization and commitments to the social order overwhelmed the de- 


i Według notarialnie poświadczonego oświadczenia złożonego 13 listopada 1947 roku przez Karla R. Wittiga 
(pełnomocnika generała Ericha Ludendorffa), Hitler zapoznał się z treścią kilku telegramów podczas spotkania 7 
października 1934 roku u dr. Wilhelma Fricka, Ministra Spraw Wewnętrznych Rzeszy i Prus. Właśnie wtedy miał po raz 
pierwszy użyć słów: ,Ten pomiot zostanie wytępiony w Niemczech”. 
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repudiate their new appellation or conform their teaching to anti-Semitic pressure.” 

Actually, the Witnesses need not have felt alone in this dilemma, for the epithet ‘Jew’ 
was freely lobbed about by Nazi sympathizers. Members of the German Christian 
movement, for instance, ‘tarred all opponents with the brush of Jewishness.”!” In 
response, the Witnesses issued public denials of political or financial links with Jewish 
political movements. At the same time, they clearly denounced the racial and religious 
hatred of the antisemitics and totally refused conscription into Hitler’s war against the 
Jews. 

With respect to doctrine, the Witnesses believed that the Jews no longer had a 
favoured divine position and, like all people, needed to accept the gospel in order to 
attain salvation." As historian John Weiss observed, ‘the Witnesses were free of German 
racial nationalism and had not brooded for centuries over the failure of the Jews to 
convert. The Witnesses still held to the original, if patronizing, Christian belief of the 
need to persuade all potential converts to Christ." 


THE INEVITABLE CLASH 

Considering that neither National Socialism nor Jehovah’s Witnesses were prepared to 
make adjustments to accommodate each other’s ideology, a violent clash loomed on the 
horizon. Brian Dunn isolated three basic points of disagreement: 


(1) Jnternationalism. The International Bible Students Association, with its egalitarian 
outlook and its American headquarters and administrators, was unacceptable in the 


Cin 13 
e = ený 
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CZEGO PAN NIE WIE ALBO NIE UWZGLĘDNIŁ 
I NIE POWIEDZIAŁ INTERNAUTOM? 


Yonan zauważyła, że w Deklaracji faktów (Persecution..., s. 340): 


1) nigdzie nie nazwano Hitlera „Führerem” 

2) że nie kończy się słowami „Heil Hitler”, co w tamtych czasach czyniono w większości oficjalnych 
dokumentów kościelnych kierowanych do władz państwowych! 

3) brak wpływu antysemickiej terminologii tamtego okresu jest ewidentny ze swobodnego 

użycia w Deklaracji faktów cytatów ze Starego Testamentu obejmujących słowo „Syjon”. 


Gabriele Yonan 
Persecution and Resistance of Jehovah's Witnesses 
During the Nazi-Regime 1933-1945 
wyd. niemieckie: 
Jehovas Zeugen Opfer unter zwei deutschen Diktaturen 1933-1945 


PODSUMOWANIE: 


Sposób, w jaki przeanalizował Pan ten dokument, jest powierzchowny i obskurancki. Pańskie gawędy 
internetowe to tania erystyka i rubaszna opiniotwórczość. Stwierdzam, że Pański film nie spełnia 
podstawowych wymogów reporterskich, jest niestety chałturą. Najmocniej przepraszam, ale nie nadaje się 
Pan do przekazywania internautom wyważonych poglądów, ale owszem nadaje się na propagandzistę. 
Stratą czasu jest słuchanie Pana twórczości o ŚJ, ponieważ publikuje Pan tylko szkodliwą propagandę na 
temat ŚJ. Chciałbym móc powiedzieć cokolwiek pozytywnego o Pańskim filmie, ale nie mogę. Nie można 


bowiem chwalić pokrętnych i obrzydliwych opracowań, ponieważ byłoby to niepedagogiczne. 
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MATERIAŁ DODATKOWY 


Krytycy czasami utrzymują, że ŚJ udekorowali Wilmersdorfer Tennishallen (halę, w której ogłoszono ową 
Deklarację) flagami ze swastyką. Jest to kłamstwo, które obalają poniższe archiwalne zdjęcia z tego 
zgromadzenia w Berlinie. 


from the truth. Up to this hour there 
never has been the slightest bit of 
money contributed to our work by 
Jews.” 

Having mentioned money, the 
“Declaration” went on to de- 
nounce unfair practices of big 
business. It said: “Jt has been 
the commercial Jews of the British- 
American empire that have built up 


Actual photos of the convention 
attended by Jehovah's Witnesses 
in 1933 at the Tennishallen 


Na tych zdjęciach wcale nie widać w hali swastyk! Naoczni świadkowie potwierdzają, że wewnątrz nie było 
żadnych sztandarów. 


Niewykluczone jednak, że na zewnątrz budynku mogły wisieć jakieś flagi. To czy tak było, trudno dzisiaj 
jednoznacznie zweryfikować. Dlaczego? Dnia 21 czerwca, a więc w środę poprzedzającą to zgromadzenie, 
z owej hali korzystała grupa bojówkarzy faszystowskich. A dzień przed zgromadzeniem tłumy młodych ludzi 
wraz z oddziałami SS (Schutzstaffel, pierwotnie gwardia przyboczna Hitlera, „Czarne koszule”), SA i innymi 
obchodziły w pobliżu uroczystość z okazji przesilenia letniego. Tak więc w niedzielę Świadkowie mogli 
zastać budynek przystrojony flagami ze swastyką. Gdyby takie sztandary zdobiły elewację budynku lub 
korytarze w tamtej hali, Świadkowie by ich nie zdejmowali, ponieważ budynek nie był ich własnością, lecz 
obiektem wynajmowanym. Również dzisiaj, gdy ŚJ wynajmują obiekty użyteczności publicznej na zebrania 
lub zgromadzenia, nie usuwają stamtąd symboli narodowych. Nie ma najmniejszego dowodu, jakoby 
Świadkowie sami wieszali flagi lub je pozdrawiali na zewnątrz czy wewnątrz tej hali. 


Kopia telegramu wysłana do Hitlera z 7-10-1934 przez Susan Milne ze zboru Dundonald (irlandia) 
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